
Társadalmi, közművelődési, közigazgatási és közgazdasági hetilap.
Előfizetési árak: Egészévre 6 K, félévre 3 K, negyedévre 
1 K 50 f., egyes szám 12 f. Hivatalos hirdetések dija: 
100 szó után 4 K, minden megkezdett további 100 szó 
után 1 K 50 f. Nyílttéri közlemények soronkint 30 f. 
Egyéb hirdetések dijai a kiadóhivatalban tudhatok meg.

Megjelenik minden vasárnap.

Felelős szerkesztő: M. Lengyel József.

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség 
címére küldendők. — Kéziratokat nem adunk vissza.

Névtelenül beküldött cikkeket lapunkban nem közöl-
: ---- . —■= hetünk. =====

Péter és Pál.
A kalendárium az mindig pontos. 

Egy esztendőre előre elkészítik. Meg
jelölik, mikor van ünnep s azt piros 
betűvel nyomtatják. Megmutatja, hogy 
mikor van munkanap s mikor pihenő. 
Azt is feltünteti, hogy mikor kezdődik a 
tavasz, mikor a nyár, az ősz, meg a tél. 
Hogy mikor kell vetnünk s mikor csendül 
kasza kapa vidám aratásra, bő szüretelésre.

Mindezt jó előre, egész esztendőre 
megmutatja a hűséges kalendárium, mely 
épen úgy otthon van a szegény zsellér 
nádfödeles viskójában, mint a hatalmas 
földesur soktornyu kastélyában.

Csakhogy ez egyszer, mint oly sok
szor már a múltban is, hiba van a kréta 
körül. Hiába jelölte meg az öreg kalen
dárium piros betűvel Péter és Pál napját 
s hasztalan mutatja a régi szokás, hogy 
ilyenkor élesre fenik a kaszákot, hogy az 
aratáshoz hozzálássanak. Ez esztendőben 
gyorsan el következett, ez a mindenkor 
junius 29-én beköszöntő szép ünnep, nem 
érett még meg a mi vetésünk s kasza 

kapa csillingelése néni veri fel a bevetett 
földek mélabus csendjét.

Haragszik a föld. A nap, az elemek, 
mintha összeesküdtek volna, csak nem 
akarják érlelni a kalászt. A gazda verej- 
tékes munkájának gyümölcse csak nem 
akar mutatkozni. Sürü barázdákat szántott 
a gond a földmivelők homlokán.

Haragszik a természet ! Mintha meg
akarná mutatni, immár századszor, hogy 
ne bízzanak benne. Ne adjanak hitelt 
termőképességének, kárba vész a munka, 
a beléjevetett bizalom. Nem adja vissza 
busásan azt, mit tavasszal, ősszel belé- 
vetettek.

Rossz termésünk lesz. Az időjárás 
ezer szeszélye megsemmisítette a gazdak 
minden reménységét s nagy eredmény 
lesz, ha a termésünk annyit fog adni, 
amennyire minden gazdának saját 
szükségletére elegendő. Felesleg, leg
alább a kisbirtokosoknál vajmi csekély 
lesz majd.

S akkor azután hiába van a búzának 
az a hihetetlen magas ára, melyet épen 

a rossz termés kilátások idéztek elő. Ha 
nincs mit eladni, nincs haszna a gazdá
nak. Annyi lesz épen, hogy éhen ne 
halljunk. De eladó búzánk nem lesz.

Ilyen szomorú kilátásokkal köszönt 
be ez esztendőben a máskor örömmel 
várt Péter és Pál napja. Vigasság ének
szó, kaszapengés nem köszönti. Aggódó, 
gonddal teli tekintetetek szegződnek a 
szomorú jövevény felé, mindenki fél az 
eredménytől.

S igy van ez jól '. Legalább végre 
észre térünk. Be fogjuk látni, hogy a föld 
nem megbízható kenyéradó, hogy kárba 
vész a munka, a vesződség az elemek 
hatalmán. Hogy hiába szorgalmas, munka
bíró a nemzet javarésze, a természet 
szeszélye ellen nem vértezheti magát 
kellőképen. Más források után kell látnia. 
Biztos, a szorgalom és munka verejtékét 
méltányló kenyérkereseti ágakat kell el
lepnie, hogy kárba ne vesszen egy egész 
esztendő fáradtsága, buzgalma, törekvése.

S csak csattogjon az ostor a hátunkon. 
Jómagunktól úgysem fogunk eszünkhöz

A sikkasztó.
Irta : Zala Lilly.

Az élet, ez a nagy komédia játszó sokszor 
ugyancsak megtréfálja azokat a szerencsétleneket, 
kik véletlenül tévedtek komédiásházba, úgy meg
tréfálja őket, hogy attól koldulnak hotuk napjáig.

Egy ilyen szomorú tréfáját akarom el
mesélni Élet ő felségének, amely ha minden 
izében nem is igaz, de mindenesetre meg
történhetett, vagy megtörténik. Hiszen mi szegény 
emberek leleményünkkel ugyancsak hátrább 
vagyank az élet, a mindennapi történetek, 
tragédiák kigondoló nagymesterénél, a valóságnál.

*
Detre Kázmér tiz esztendeig hivatalnokos- 

kodott az Első Magyar takarékpénztárnál. Nálá
nál pontosabb, lelkiismeretesebb, szorgalmasabb 
hivatalnokot az egész intézetnél, de talán még 
másutt is, csak nagy nehezen találhattak volna. 
Ebbéli kiválóságát az intézet elismerte nagyon 
s majd minden esztendőben vagy száz koronával 
emelték a fizetését.

Most meg épen a pénztárhoz helyezték. 
Súlyos, felelősségteljes állás. Minden nap száz, 
meg százezerek fordultak meg kezén s nem 
egyszer adott vissza többet valakinek, hogy félévi 
fizetéséből is alig tudta azt pótolni.

Szóval kitűnő állása volt. Tiz esztendei 
buzgó és kitartó szorgalmának gyümölcseit 
élvezhette, mely átszámítva évenkint már majd 
2800 koronára rúgott. Csakugyan 1400 forint 
horribilis jövedelmet hozott az intézet vezetősége 
jóvoltából.

Meg is volt Detre Kázmér sorsával elé
gedve. Egy pillanatig sem jutott eszébe zúgolódni 
azon, hogy mig az intézet vezetői, nagyrészt 
protekciós üresfejüek semmi munkáért busás 
jövedelmeket húztak, addig ő ki majd belé- 
szakadt terhes hivatásába épen annyi fizetést 
húzott, hogy ép bőrrel menekülhetett a szép 
számú ügyvédek izgatásaitól. Mondom soha 
sem jutott eszébe, hogy sorsa fölött elégedetlen
kedjék. Ö volt az a minta hivatalnok, kit fell- 
jebbvalói unos-untalan a többiek elé, mint 
követendő példát állítottak.

Egyszer, hogy, hogy nem, talán a kelletnél 
többet dolgozott, vagy talán tévedésből gondol
kozni mert, amint körülnézett a világba egy 
szépséges leányzón felejtette szemeit.

És belészeretett. Belészeretett, anélkül, hogy 
erre engedélyt kért volna igazgatójától, avagy 
megnézte volna a leány édesapjának telekkönyvét, 
hogy ott ismerik-e s tud adni valamit leányával, 
amit majd később a tejbe lehet aprítani.

Szóval szegény leányt szeretett meg. S ez 
azután már nagy szerencsétlenség. Ezt különben 
nem ő mondta, hanem az intézet igazgatója 
abból az alkalomból, hogy egyik hivatalnok 

társa szintén szegényen nősülni merészelt s nem 
bírván fizetéséből sehogy sem kijönni adós
ságokat csinált, minek folytán azután fizetését 
letiltották. Ekkor mondta a jólelkü direktor, 
miközben a végkielégítést az elbocsájtott hivatal
noknak kiadta:

— Tisztelt uraim ! Egy előkelő pénzintézet 
hivatalnok karának épenugy reprezentálni kell 
az intézet előkellőségét, mint magának az igaz
gatónak. A külseje, az életmódja kell, hogy 
olyan legyen, mint a minőt állása tekintélye 
megkövetel. Persze a fizetés ez életmóddal nem 
állhat arányban. De hát uraim, ha már feltétlenül 
szükségesnek találják a nősülést, avagy a szerel
met, szeressenek bele gazdag leányokba, vegyenek 
el vagyonas lányokat feleségül.

Szóval egyenesen megtiltotta a tiszteletre
méltó igazgató, hogy a szív az ész beavatkozása 
nélkül is meg merjen nyilatkozni.

S mindezek dacára Detre Kázmér el akarta 
venni szive választottját.

Nem azért volt ő azonban hosszú ideig 
már a pénztárnál s igy igen jól tudott számolni. 
Mikor összeadta, meg kivonta évi jövedelmét 
reájött arra, hogy 1400 forintból bármiképen is 
huzza össze igényeit, egy házaspár a fővárosban 
megélni képtelen. Tőkére van szükség, melynek 
kamatai azután pótolják a hiányokat. S gondol
kozni kezdett. Honnan szerezhető az. Sors
jegyen nyerni nem lehet. Azzal tisztában volt. 
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térni sohasem. De ha majd látjuk, hogy 
nincs más menekvésünk csak az esetben, 
ha hatalmas energiánkat, hasznosabb, 
céltudatosabb munkálkodásokra fordítjuk, 
ha majd a kényszerítő körülmények rá
szorítanak, hogy létfentartásunkra, más- 
modon törekedjünk s ne csak a föld- 
mivelés lebegjen szemeink előtt, mint 
leghasznosabb, legeredményesebb foglal
kozás, akkor, de csakis akkor remélhetjük, 
hogy uj terekre lép a magyar találékony, 
éles elme s csakis akkor reméljük egy 
szebb korszak hajnalhasadását.

Addig a Péter és Pál napja reánk 
nézve az Ítélethozatal, az igazságtalan 
mérlegelés napja lesz s nem örömünnep, 
mely szivet lelket felvidít.

Ha majd ipar és kereskedalem ural
kodik ez országon, ha majd a földmivelés 
csupán ara szorítkozik, hogy minket 
élelemmel lásson el egyedül és senki 
abból exístentiát kovácsolni a maga részére 
nem akar, akkor majd örömmel köszöntjük 
Péter és Pál napját, mint a mult idők 
fényes ünnepét s a jelen tanulságok napját. 
Addig azonban csak félve, remegve tekin
tünk elébe, mert ekkor dől el az egész 
ország sorsa s egész esztendei vagyonos- 
ságának mértéke.

HIRE Ke
Kinevezés. Bardóc Árpád székelyudvar

helyi kir. törvényszéki albiró az erzsébetvárosi 
kir. ügyészséghez alügyésszé neveztetett ki.

Áthelyezés. A király Kerner Lajos dr.-nak 
a marosvásárhelyi kir. ítélőtáblához tanácsjegyzőül 
berendelt brassói járásbirónak az erzsébetvárosi 
törvényszékhez törvényszéki birói minőségben 
saját kérésére leendő áthelyezését megengedte.

Értesítés. R. Kovács Laura budapesti 
művésznő a hazai és külföldi jeles irók remekei
ből folyó hó 27-én, vasárnap este 8 órakor a 
„Takarékpénztár-szálloda“ nagytermében dal- és 
irodalmi estélyt rendez. E ne minden napi mű
élvezetre a m. t. olvasóink figyelmét e helyen 
is felhívjuk.

Meghívó! Az erzsébetvárosi rabsegélyző 
egylet 1909. évi julius hó 3-ik napján délután 
3 órakor a kir. törvényszék főtárgyalási 
tanácstermében megtartandó rendkívüli köz
gyűlésére. Tárgysorozat: 1., az elnök lemondása 
és uj elnök választása, 2., az igazgató választmány 
megválasztása, 3., az alapszabályok 9. 10 és 
12 §§-ainak módosítása, 4., esetleges indítványok. 
A mennyiben e napon a tagok a határozat 
hozatalához szükséges számban meg nem 
jelennek, a rendkívüli közgyűlés folyó évi 
julius hó 11-ik napján d. e. 11 órakor fog a 
fentebb megjelölt helyen megtartatni, mely 
határnapon a megjelenők, számukra való 
tekintet nélkül, határoznak. Erzsébetváros, 1909. 
évi junius 23-án. Gorove elnök.

Az uj vasúti tarifa. A magyar állam
vasutak uj díjszabását október 1-én szándékoznak 
életbeléptetni. Az uj díjszabás szerint az állam
vasutak jövedelme tizenöt millió koronával fog 
emelkedni.

A jegyzők vasúti jegye. A községi 
és körjegyzők részére engedélyezett féláru vasúti 
jegyek váltására jogosító arcképes igazolványok 
kiállítása körül beállt késedelem folytán, hogy 
a jegyzők addig is igénybe vehessék a kedvezményt, 
amig az igazolványok birtokába jutnak, a 
kereskedelmi miniszter utasította a máv. 
igazgatóságát, hogy az önálló hatáskörben 

működő községi és körjegyzők részére azok 
kérésére egyszeri utazásra szóló ilyen igazol
ványokat kiszolgáltasson. Az erre irányuló 
bélyegmentes kérvényben a folyamodó jogosult
sága az alispán által igazolandó. A folyamodvány 
az igazolványnak postai ajánlott levélben való 
megküldéséhez szükséges bélyegjegyek csatolása 
mellett, a m. kir. államvasutak igazgatóságához, 
Budapestre küldendő be. Egyidejűleg tárgyalást 
inditott a miniszter aziránt is, hogy a rendsze
resített állásban levő okleveles segédjegyzők jog
igénye a kedvezményre szintén megállapitassék.

Mária Terézia szobra Nagyszebenben. 
A nagyszebeni róm. kath. terézárvaházi Mária 
Terézia szobor elkészült. A leleplezési ünnepély 
e hó 27-én délelőtt 10 órakor lesz a következő 
programmal:!. „Isten dicsősége“ Beethoventől, 
énekli az árvaházi növendékek énekkara. 2. A 
szobornak átadása Pál István apát, igazgató 
tanácsi előadó által. 3. Ünnepi beszéd, tartja 
az árvaházi igazgató. 4. Király himnusz, 
szövegét irta Jókai Mór, dallamát Szügyi ; 
énekli az árvaházi növendékek énekkara. 5 
Beszéd a volt növendékek nevében, tartja Gál 
Mózes budapesti főgimn. igazgató. 6. Alkalmi 
költemény, szavalja Török Andorján VII. gimn. 
növendék. 7. Néphimnusz, énekli az árvaházi 
növendékek énekkara.

Uj fuvarlevelek. A hivatalos lap egyik 
közelebbi száma a kereskedelmi miniszter 
hirdetményét közli, a mely szerint a vasúti 
árufuvarozásra vonatkozó nemzetközi egyez
ményhez kötött és az 1908. évi XLIV, törvény
cikkel törvénybe iktatott második pótegyezmény 
értelmében a nemzetközi vasúti forgalomban uj 
mintájú fuvarleveleket hoznak forgalomba. A 
hirdetmény tüzetesen megjelöli az uj fuvarlevelek 
alakját, méreteit, kiállításának módját és egyben 
közli, hogy az uj mintájú fuvarleveleknek 
használata december 22-ével válik kötelezővé s

Hiszen az ő intézetük is adott ki sors
jegyeket, melyeken senki sem nyert csupán az 
intézet, no meg azok a kik a kibocsájtásnál 
érdekelve voltak. Külön munkát szerezni nem 
lehet, hiszen alig győzi a sajátját.

Nem marad tehát egyéb hátra : lopni kell. 
Igen lopni, sikkasztani. Egyszerűen benyúlni a 
kasszába s abból kivenni annyit, a mennyire 
szüksége van.

S Detre Kázmér, a kitűnő hivatalnok, ki 
se nem kártyázott, se lóversenyre nem járt, de 
még a mulatóhelyeken könnyüvérü nőkkel nem 
is pezsgőzött, minden lelkifurdalás nélkül bele
nyúlt a pénztárba s a rábízott pénzekből kerek 
100,000 forintot, se szó se beszéd kimarkolt. 
Becsomagolta óvatosan, hogy külseje semmit el 
ne áruljon s a csomagot, miközben jónak látta 
külsejét kissé elváltoztatni, még a délután folyamán 
egyik külső kerületi közjegyzőhöz vitte.

— Kérem ez okmánycsomagot őrizetbe 
venni. Tessék reáirni ezt a jeliigét: „Ez az élet“. 
Aki e jeliigével bármikor jelentkezik, annak a 
csomagot kérem érintetlenül kiszolgáltatni.

A közjegyző elfogadta. Detre Kázmér ki
fizette a dijakat. S mint a ki dolgát rendesen 
végezte, egész nyugodtan, minden omoció nélkül 
hivatalába ment.

Az esti rovancsnál hiányzott a 200,000 
korona. Az intézetnél szinte el hülve hallották az 
eredményt. Az igazgatóság azonnal összeült. 
Detrét kihallgatták. Az nem tudta megmondani 
a hiány okát. Kutattak, keresték vájjon több 
fizetés hova történt, de természetesen ráakadni 
nem tudtak.

A rendőrség is beavatkozott a dologba. 
Detre szegény hozzátartozói nem tudták a kárt 
megtéríteni. S igy szegény Detre egyik bírótól 
a másikhoz vándorolt, mig végül sok herce
hurca után, de vizsgálati fogságból elbocsájtották 
s Detre nagyot lélegezve szívta tüdejébe a rég 
nélkülözött szabad, éltető levegőt. No igen, 
mert közben egy félesztendő telt el, tekintve 
igazságszolgáltatásunk gyorsaságát.

Detre nem hiába volt tiz esztendeig óvatos 
bankhivatalnok, tudta azt nagyon jól, hogyha ő 
most majd elsiet a közjegyzőhöz s elviszi onnan 

a rablott summát s azzal élni próbál, akkor az 
őt továbbra is szemmel tartó rendőrség csak
hamar lefülelheti s fucsba megy az egész terve
zett boldogság, hiába szívta a vizsgálati börtön 
egészségtelen levegőjét, hiába gondolta ki ily 
eszesen az egész doldot.

Ö tehát nem ment a közjegyzőhöz, hanem 
kezdett állás után futkosni.

Mert, hogy az intézetnél viselt állását el
vesztette, azt azt hiszem említenem is felesleges.

De állást sehol sem kapott. Nem szeretik 
a hivatalok a nevezetes embereket, de különös
képen az ily oldalról nevezeteseket.

S igy tartott ez mindaddig, mig végre 
Detrének kifogyott az aprópénze. Hiába próbált 
minden oldalon, a hitelforrások is teljesen el
dugultak. Ugyan ki hitelez egy szegény elcsapott 
bankhivatalnoknak. Még talán akkor se, ha 
állásban van, hát még igy.

Mit volt mit tennie reá kellett fanyalodnia, 
hogy elmenjen a közjegyzőhöz és elhozza onnan 
a kincset érő vagyont, melyért immár annyit 
szenvedett és nélkülözött.

MAGYAR EMBER CSAK MAGYAR ÁSVÁNYVIZET IGYÉK ! | * I*I »I * I * I * I » I * I * I * I * I * I * I » I * I *

forgalmi és kiviteli részvénytársaság
Budapest, V., Báthory-utca 5.

Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba 30 15—15

Borszéki Boldizsár, idült gyormorbaj ellen
Borszéki Főkut, az ásványvizek királya köszvény ellen
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen
Bodoki Matild, alkális savanyuviz
Baross, vesebaj ellen

Borhegyi, hugyhajtó
Boholti, üdítő viz
Előpataki, sárgaság ellen
Felsőrákosi Mária, légcsőhurut ellen
Hargitaligeti, üdítő ital

Horgász, étvágygerjesztő
Kászoni Főkut (Salutaris) jód és lithium tartalmú
Répáti, égvényes ásványvíz
Székely-Selters, idült gyomorbajok ellen
Sztojkal, cukorbetegség ellen

Kérdezze meg az orvosát 
= és megtudja, hogy a

țocmârTAța: gyógyhatása és kellemes ize össze nem
ICimeSZölco Sy vüZ hasonlítható a mesterséges ásványvizekkel.

aaaanBaaa MAGYAR ÁSVÁNYVIZEINKKEL A KÜLFÖLD MAJDNEM ÖSSZES GYÓGYVIZEI PÓTOLHATÓK. |E3I3E
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ennélfogva a jelenleg forgalomban levő ilyen 
fuvarlevelek december 21-ike után többé nem 
használhatók.

Királyi kegyelem. Őfelsége a király, 
Vlád Aurélnénak, - az igazságügyminiszter 
előterjesztése folytán — megkegyelmezett. Ez 
a királyi kegyelem ne szolgáljon ám percedensül 
arra, hogy nemzetiségi vidéken hasonló esetek 
forduljanak elő.

Gyümölcsfeldolgozó gépek. A gyümölcs 
értékesítés előmozdítása céljából olyan közsé
geknek, egyleteknek és szövetkezeteknek, melyek 
nagyobb gyümölcstermelést várnak és azt friss 
állapotban eladni nem tndják, — a földmive- 
lésügyi miniszter simon-féle cidermalmokat, 
Mabil le-féle almabórsajtókat, Ryeder-féle amerikai 
vándoraszalókat, Győry-féle taligás szeszfőzőket 
ad kölcsön nehány heti használatra, ha az 
illetők kérvényeiket legkésőbb julius 10-ig a 
földmivelésügyi miniszterhez beterjesztik és a 
kikölcsönözött gépek szállítási költségeit az 
érdekeltek viselik. Nagyobb szilvatermelő köz
ségeknek a miniszter „Cassenille“-féle aszalókat 
ingyen, tulajdonul engedélyhez, ha az illetők a 
mintegy négyszáz korona építési költséget 
elválalják és erre vonatkozó képviselőtestületi 
határozatot terjesztenek fel a miniszterhez.

Állami tisztviselők kongresszusa. Az 
1907. évi szeptember 22—23. napjain Szegeden 
megtartott kongresszus határozata értelmében 
a m. kir. állami tisztviselők ez évben Kolozs
várott fogják megtartani (III.) országos kong
resszusokat. A gongresszus időpontjául az orsz. 
egyesület igazgatóválasztmánya szeptember 
25—26. napjait tűzte ki. Ezen a korgresszuson 
kerül tárgyalás alá: a szolgálati pragmatika, a 
családi pótlék, a nyugdíj, az özvegyi ellátás 
nevelési járulék, úti illetmények és a tisztviselői 
hitel. A gongresszuson résztvevők julius 10-ig 
jelentkezzenek Szterszky Vince dr. elnöknél 
(Kolozsvár, pénzügyi palota.)

Mezőgazdaságban alkalmazott iparosok 
minősitése. A fölmivelésügyi miniszter elvi 
jelentőségű határozatával kimondta, hogy 
kizárólag a gazdaság részére dolgozó szegőd- 
ményes iparos gazdasági cselédnek tekintendő 
és az ipartörvény rendelkezései alá nem esik

Izgatottan nyitott be a közjegyzői irodába 
s ott előadta, hogy pár hónappal ezelőtt egy 
csomagot helyezett letétbe, melyet bizonyos 
jelige elebe kiszolgáltatnak.

A közjegyző helyeslőleg bólintott.
— Kérem tehát nékem azt a csomagot ki

szolgáltatni, szólt örömmel Detre Kázmér.
— A jeligét lesz szives megmondani, — 

szólt a közjegyző.
— A jeligét?! S e percben Detre ereiben 

meghűlt a vér. A jeligét a sok izgalom átélése, 
a sok nélkülözés elfeledtette vele. A jelige ! Az 
nem jut most az eszembe, de majd holnap el
jövök, addigra biztosan eszembe jut. S ezzel 
eltávozott.

S most kezdődött rettenetes kálváriája. 
Bármint törte a fejét sehogy sem tudott reá 
akadni arra a szerencsétlen jeligére, a melyet 
épen ő adott a csomagnak. Jól tudta, hogy a 
közjegyzőnél hasztalan próbálkozik, az semmi 
könyörgésre a letétbe helyezett csomagot ki nem 
adhatja. Hivatalbeli esküje kötelezi erre.

Mint örült járt kelt Detre Kázmér a város
ban. Agya már teljesen elbutult a sok gondol
kozástól hiába való volt minden. A jelige nem 
jutott eszébe. Hát ezért küzködött, ezért fáradozott. 
Ezért szenvedte el az erkölcsi megszégyenítés 
minden fázisát. Ezért áldozott fel hivatalt, 
becsületet, mindent ami a szegény ember egyet
len kincse csupán. Ezért, hogy most ott heverjen 
a vagyon s ő ne nyúlhasson hozzája?! Kétségbe- 

és az általa alkalmazott segédmunkások sem 
iparossegédeknek, sem iparostanoncoknak nem 
tekinthetők.

Pártoljuk a hazai ipart. A „Hazai 
ipari beszerzési források“ hivatalos címtára 
elsősorban az állami és törvényhatósági hiva
talok közti díjtalan szétosztás céljából készült 
ugyan, de korlátolt számú példányban a 
közönség részére is utánnyomták. Minthogy 
azonban lépten-nyomon tapasztalható, hogy a 
közönség ezen címtár létezéséről és arról, hogy 
az hol szerezhető meg, nincsen kellőkép 
tájékozva: a Kereskedelmi Muzeum szükségesnek 
tartja az érdeklődők figyelmét felhívni arra, 
hogy a közönség részére szánt szóban levő 
címtár kizárólag a Hazai ipari beszerzési 
források kiadóhivatalánál (Bpest V. Akadémia-u. 
3.) szerezhető meg 2 koronáért, mely összeg 
beküldése esetén a címtár az érdeklődőknek 
azonnal megküldik.

A bornyilvántartás. A bornyilvántartás 
tárgyában a földmivelési miniszter az 1908. 
XLVII, t.-c. 14. §-a alapján 64.100—1909. sz. 
alatt fontos rendeletet bocsátott ki, mely 
mindenek előtt megállapítja, hogy a bornyilván
tartás vezetése f. évi julius elsejétől kezdve 
kötelező. A törvényhatóságok idevonatkozó 
előterjesztései alapján a rendelet bevezető része 
tartalmazza azt is, hogy azok, akiknek négy 
katasztrális holdnál nagyobb szőlőjük nincs, ha 
törkölybort nem készítenek és bor adásvételével 
kimérésével vagy kismértékben való árusítással 
nem foglalkoznak, a bornyilvántartás vezetése alól.

A szabászati tanfolyam szabók részére 
folyó évi julius hó közepén kezdődik és aug. 
31-én végződik. Az oktatást hetenként 4-szer 
este 7—9 óráig tartják. A szaktanfoiyam ezen 
első szakaszának tananyaga a következőket 
foglalja magában : az emberi test ismertetése 
és mértékviszonyai. Színtan. Mértani rajz. 
Mértékvétel. Az összes derékszabások vagy 
alapmodellek szerkesztése, valamint ezeknek 
rajzolása és kiszabása. A szaktanfolyamnak 
ezen első szakaszát követi a jövő év január 
és február hónapjaiban a második szakasza. 
Az a következő tananyagot öleli fel : az 'alap
modellek felhasználása különféle ruhadarabokhoz.

esése határtalan volt. Elárulja a titkot a köz
jegyzőnek, evvel csupán magának szerezne 
börtönt és a vagyon visszakerülne a bank pénz
tárába. Nem volt menekülése sehogysem.

Feldúlt kedélylyel, füstölgő homlokkal 
szaladgált fel és alá. Már egészen besötétedett. 
A gázlángok egymásután gyultak ki az utcákon, 
az emberek siettek hazafelé hivatalukból. Ö 
semmit sem vett észre mindezekből.

Arra ocsúdott fel, hogy egyszere csak a 
Duna partjánál találta magát. A zugó, kavargó 
áradat moraja téritette magához gondolataiból. 
Mint valamely szerencsés mentőeszmét, úgy 
üdvözölte a haragos, tajtékzó vizet.

Egy ugrás, utánna egy loccsanás s Detre 
Kázmér ott küzködött a szennyes hullámokkal. 
E percben velőtrázó sikoly szakította meg a csendes 
vizkörnyéket. A fuldokló Detre ordítása volt.

— Tudom a' jeligét, eszembe jutott. Ment
setek meg. Már tudom. Ez az élet.

Senki se hallotta a segélykiáltást. A haragvó 
áradat bömbölt csak feléje, kacagva, zúgva, 
kárörvendően. S mig a budai hegyek vissz
hangozták a jeligét:

— Ez az élet !
A haragvó elemek gúnyosan ordították 

feléje: — Ez a halál!
S Derte Kázmér ott fulladt a vízben ajkán 

még ott utolsó lehelletével a jeligével :
— Ez az élet!

A szabóiparban előforduló szöveteknek, ezek 
beszerzési forrásainak és feldolgozásainak 
ismertetése. Ruhadarabok felpróbálása és ki
javítása. Kereskednlmi ismeretek, különös 
tekintettel a kalkulációra. A szabászat!,tanfolyamon 
részt vehetnek szabó-mesterek és segédek, 
esetleg olyan egyének is, kiknek a tanfolyam 
vezetősége a részvételt megengedi. Jelentkezni 
lehet junius hó végéig naponkét déli 12-től 1 
óráig Schuster Márton városi iparostanonciskolai 
igazgatónál, Szág-utca 29. sz. alatt. Julius 1-től 
kezdve a jelentkezések Kisdisznódra intézendők.

Uj kamara. A székelyföld három vár
megyéjének, Csik, Háromszék és Udvarhely 
vármegyéknek kereskedő és iparos közönsége 
mozgalmat indított avégből, hogy a vármegyék 
önálló kamara-kerületbe osztassanak s a megyék 
valamelyikének székhelyén kereskedelmi és ipar
kamara állittassék fel. Mint most Székelyudvar- 
helyről írják lapunknak, a székelyföld kereskedő 
és iparossága e hó 6-án Székelyudvarhelyen 
nagy gyűlésre jött össze, amelyen megbeszélték 
a mozgalom további szervezését.

KÖZGAZDASÁG.
Exportunk Törökországnan.

A török bojkot, mint a Magyar Kereskedők 
Lapja jelenti számos levantei piacot hátrányosan 
érintett és mindenfelé pénzszűke uralkodik. 
Ennek főoka az, hogy a török kereskedők az 
Ausztria-Magyarországon kívüli vásárlásaikat 
kénytelenek voltak készpénzzel fedezni. A nagy
kereskedők jó hasznot értek ugyan el áruiknak 
tuladása által, de számos kisebb cég különösen 
a gyarmatáru és kézmüáru szakmában nagy 
vesztességeket szenvedett. Ez okból célszerű 
mutatkozik a hitelképesség felülbírálása, annyival 
inkább, mert az a szándék tapasztalható, hogy 
a sokáig nélkülözött árukivitelt most teljes mér
tékben ki kell meríteni. Hitelt tehát csak a leg
megbízhatóbb, első rangú cégeknek lehet teljes 
bizalommal nyújtani, ellenben nagyon ájánlatos 
az esedékessé vált tartozások kiegyenlítésének 
erélyes szorgalmazása. Számos áruban a legtöbb 
török piacon nagy hiány mutatkozik. A cukor 
és kávészükséglet nagyrészben már fedezve van, 
ellenben papíráru, zománcedény, hajlított fabútor, 
üveg- és porcellánáruk, szegek és sodronyok, 
bélésáruk, gyapotkendők, fehérnemű, stb. tekin
tetében a szükséglet még megközelítőleg sincs 
fedezve, némely áru pedig — például gyufa — 
alig áll rendelkezésre. Az üzleti helyzet, különösen 
az ország belsejében, még nyomott, de mivel 
a vetések jól teleltek, már közelebb fellendül és 
várható.

REGÉNY.
Komédiáskisasszonyok.

(Minden jog fentartva.) (Folytatás.)

A Jeán pár fészkecskéjét egy száll gyertya 
világította meg s a mint annak a kétes világa 
ráesett az akrobata asszony hatalmas alakjára, 
Jenő kezdte úgy érzeni magát mintha, az 
ingeresito valamelyik kinzókamráját tárták volna 
föl előtte.

De az első kellemetlen hatást megszüntette 
az asszony puhára változtatott hangja.

Kérem helyet foglalni doctor Ur!
Jenő leült s várakozva tekintett az asszony 

szemeibe, fel a magasba.
Csak a szerelem tüze ki ne gyűljön 

azokban a szemekben, csak ölelésre ne tárul
janak azok a gömbölyű karok.

Tudja-e a doctor ur, miért volt beteg a 
Dóra kisasszony?

Hát ezért hivott be? Nó lássa a folyosón 
is megmondhattam volna, hogy nem tudom, 
még gyanúba fog a Jeán, hogy igy vissza
húzódtunk.
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Mary csak egy megvető kézmozdulattal 
felelt s mikor a kéz végigsuhant a levegőben, 
Jenő úgy érezte, mintha légáram csapta volna 
meg arcát.

És azt tudja-e a doctor ur, hogy mitől 
gyógyult meg a Dóra kisasszony ?

Ezt is megmondhattam volna odakünn. 
Nem tudom én !
Nó lássa, azért hívtam be, hogy meg

mondjam. Hallgasson csak ide!
Volt egyszer egy leány és egy férfi. A lány 

nagyon szerelmes lett a férfibe, de az oly 
vaksággal megvert ember volt, a ki nem vette 
észre. Pedig a lánynak olyan aranyhaja volt, 
hogy minden szála egy világgal felért s olyan 
szép kék szeme, a mi még a kővet is szere
lemre indíthatta volna.

A férfi csak legyeskedett körülötte, aztán 
elment és elvett egy másikat. A lány beteg lett, 
olyan beteg, hogy már a myrtuskoszorut is 
megrendelték a homlokára. A férfi megcsalódott 
a Jeleségében, elvált tőle s elment a haldokló 
leány ágyához. A lány azt hitte, hogy a 
szerelme vitte oda és ez a hite meggyógyitotta. 
És az még akkor sem vette észre, hogy a lány 
szereti őt, meg volt verve vaksággal úgy, a 
mint még embert nem vert meg a teremtő.

Megálljon csak Mary, nem Halmossy 
Jenőnek hívták azt a vak embert?

Ha olyan kiváncsi a doctor ur, hát meg
mondom, hogy úgy, még azt is megmondom, 
hogy Dóra kisasszony az a leány és még azt 
is megkérdem, hogy mit szándékszik tenni a 
jövőben ?

Vannak érzelmek, a mik ha eltöltik a 
keblet, szétáradnak a testben s villanyos erőt 
lövettnek szét az izmok minden egyes rost
szálába s oroszláni erőt adnak egy pillanatra 
a leggyöngébb embernek is. Valami ilyen 
villanyos szikra pattant szét Jenőben is.

(Folytatása következik.)

Î OBERTH KÁROLY Jérfiszabó |
ti Erzsébet-utca 41. szám. E

Készít a legkitűnőbb szabású

férfiöltönyöket
és tart dus raktárt finom bel- és 

külföldi szövetekben.
Pontos és szolid kiszolgálás.

A T. H. Stern-féle
1 = jó minőség- és olcsóságukról ismert = 

nyakkendő különlegességek 
egyedüli helyi raktára. 60 6—52

naannnnnnanannaan
Pollitzer sérvambulatorium

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
sérvbajosok ferdénnőttek és 
amputáltak részére ....... ~

Budapest, IV., Kossuth Lajos-u. 8., félem.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díj
talanul rendelkezésére áll. Az orvosivizsgálat igény
bevétele vásárlására nem kötelez.
Orvosi ellenőrzési Mérsékelt árak!

Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötök
már 5 koronától felfelé. L. . .

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa 
által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan 
és legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minőségek
ben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül meg
bízhatóak. Tucatonként 2—16 koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész
sége“ ciinű orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban 
küldi meg az intézet igazgatósága. 28—53

= Legolcsóbb butor bevásárlási forrás, =

Székely “ f^éti bútorgyára
MAROSVÁSÁRHELY, FŐTÉR 47.I

I

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy bútorüzletünket, mely Erdély legszebb látványossága, egy 
nagyobb mííhpííwí bővitettük ki és elvál-szabásu UbZIUlUb IIIUI1 laItink háló-, ebédlő-, 
szalon- és uri-szoba, szálloda és fürdő, berendezések elkészí
tését a legjutányosabb árak mellett. — Óriási választék vas- és 
rézbutorokban, szőnyeg-, füg- avprmpkknrsik
göny-, ágy-és asztalterítőkben, gyCllllCKKULölK
és gyermekszékekben.

Saját elsőrangú kárpitos műhelyünkben
tos munkák elkészítését és különösen angolbőr munkáinkra hívjuk 
fel a n. é. közönség figyelmét.

Angol bőrgarnitúrák 360 koronától kezdve.
Elvállaljuk mennyasszonyi kelengyék szállítását és kész

séggel mutatjuk be gazdag mintagyüjteményeinket. Meghívásra 
minden vétel kötelezettsége nélkül személyesen oda utazunk a ren- 
delmény felvétele végett.

Kérjük a nagyérdemű közönség szives támogatását és vagyunk 
kiváló tisztelettel
3i 18—30 Székely és Réti butorgyárosok.

Wizemann János 
szobafestő, mázoló és cimfesőt 

V « = Rafael-utca 223 
Uj berendezett műhely.

Dörzsölt festékek és fénymázok eladás.
•9a »9a »9a »9a »9a »9a »9a »9a ^a »9a »9a »9a »9a »9a »9a »9a »9a 
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„M-i-i-t?" — „Papa megengedte! Hisz' valódi Jacobi-féle 
An ti nico tin-cz igare ttah ü velyek fadobozban I“

Figyelem! Csakis a „JACOBI“ jelzéssel valódi!
Minden fadoboz egy érdekes bíívészkártyát tartalmaz !

110 27—27

Cement Födélcserép és kutgyürü
= olcsó áron kapható =

PORTLAND CEMENT GYÁRNÁL BRASSÓBAN.
Iroda: Kapu-utca 15. sz. Iroda: Kapu-utca 15. sz.

Nyomatott a „HERMA“ könyvnyomdájában.


